Epistle for Quinquagesima Sunday
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Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Aposto-li

ad Corinthi-os.
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RAtres : Si linguis hominum loquar, et Ange-lorum, ca-ri-tatem autem
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non habe-am, factus sum ve-lut as sonans, aut cymba-lum tinni-ens. Et si
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habli-ero prophe-ti-am, et nove-rim myste-ri-a Oomni-a, et omnem sci-enti-
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am: et si habu-ero omnem fidem, i-ta ut montes transferam, ca-ri-tatem
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autem non habu-ero, ni-hil sum. Et si distribl-ero in cibos pauperum
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omnes facultates me-as, et si tradidero corpus me-um, i-ta ut arde-am,
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ca-ri-tatem autem non habu-ero, ni-hil mi-hi prodest. Ca-ri-tas pa-ti-ens est,
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benigna est: Ca-ri-tas non emu-latur, non agit pérperam, non inflatur, non
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est ambi-ti-0sa, non quarit que su-a sunt, non irri-tatur, non cogi-tat
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ma-lum, non gaudet super i-niqui-tate, congaudet autem ve-ri-ta-ti: Omni-a
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suffert, omni-a credit, omni-a sperat, omni-a sustinet. Ca-ri-tas numquam
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exci-dit: sive prophe-ti-a@ evacu-abuntur, sive lingue cessabunt, sive sci-én-
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ti-a destru-e-tur. Ex parte enim cognoscimus, et ex parte prophetamus.
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Cum autem veéne-rit quod perféctum est, evacu-abi-tur quod ex parte est.

Cum essem parvu-lus, loquebar ut parvu-lus, sapi-ébam ut parvu-lus, cogi-ta-
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bam ut parvu-lus. Quando autem factus sum vir, evacu-avi quae erant parvu-
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li. Vidémus nunc per spécu—lum in aem'gmate: tunc autem faci-e ad faci-em.
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Nunc cognésco ex parte: tunc autem Cogn()scam sicut et cégni—tus sum.
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Nunc autem manent, fides, spes, ca-ri-tas, tri-a heec: ma-jor autem horum
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est ca-ri-tas.
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